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The LORD with us and suffers
with us.

B2 10 Luke 23: 32-43
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32 Two other men, both criminals, were also led out with him to be executed.
33When they came to the place called the Skull, they crucified him there, along
with the criminals—one on his right, the other on his left. 3* Jesus said,
“Father, forgive them, for they do not know what they are doing.” And they
divided up his clothes by casting lots.
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33 The people stood watching, and the rulers even sneered at him. They said, “He
saved others; let him save himself if he is God’s Messiah, the Chosen One.”

¢ The soldiers also came up and mocked him. They offered him wine vinegar

3T and said, “If you are the king of the Jews, save yourself.” 3 There was a written
notice above him, which read: THIS IS THE KING OF THE JEWS.
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39 One of the criminals who hung there hurled insults at him: “Aren’t you the
Messiah? Save yourself and us!” 4° But the other criminal rebuked him. “Don’t you
fear God,” he said, “since you are under the same sentence? 4' We are punished
justly, for we are getting what our deeds deserve. But this man has done nothing
wrong.”
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42 Then he said, “Jesus, remember me when you come into your

kingdom.” 43 Jesus answered him, “Truly | tell you, today you will be
with me in paradise.”
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(1) The Lord Jesus died on the set date: the soldiers cast lots to divide his clothes (Ps 22:18). (2) The Lord Jesus
died to forgive sinners: Father, forgive them! (3) The Lord Jesus died to be king: It says: This is the king of the
Jews. (4) The Lord Jesus died to satisfy God's justice: Are you not the Christ? Save yourself. (5) The Lord Jesus
died to strengthen the kingdom of God: Jesus, when your kingdom comes. (6) The Lord Jesus died to save
sinners: Today you will be with me in Paradise.
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Sermon: The LORD with us & suffers with us.

2 U IFAF ; i A BT
B MA RS . HifREK RS
thPF e 2SI FIPF A EEE - tE2REAMEE R E
th FEEFRPIPRARNEEE | TFENEEE
S EEF ISR . # R ERENAREE
=I=I-H-;EH‘.I' . /\EKEU$$E’JBEILAE r_él]

7. ISTEZRUCHERER - BEEE0 - BENITTES

(1) His name is Immanuel: God is with man. (2) He has flesh and blood: Jesus became flesh. (3) He came to this world to
experience all our sufferings: He is the counselor and comforter. (4) He understands all our suffering: the suffering of the
cross. (5) He is willing to bear all our suffering: the faithful high priest in heaven. (6) When we are suffering: just come to
God'’s throne of mercy. (7) Believers should care for each other, inspire love, and encourage good deeds.
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22 All this took place to fulfill what the Lord had

=£ /4, He 5 14
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EJE (j( 1:22_23) ca!’l him Immanuel” (which means “God with

us’) (Matthew 1:22-23)
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was tempted, he is able to help those who are
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Comforter
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(1) The Koran: Every doom that comes to you is destined. (2) Zen/ Buddhism: All people and things in the
world are "the harmony of cause and condition." Therefore, you must grasp and cherish everything you have
when there is a cause and condition; if the cause and condition are scattered, you must learn to let go.
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Suffered physical agony
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Suffered agony of being betrayed
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Suffered agony of being disgraced
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Righteous one suffered for unrighteousness
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The
WOUNDED HEALER

Jesus Christ, the Wounded Healer
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4 Surely he took up our pain and bore our suffering, yet we considered him punished by God, stricken by him, and
afflicted. ° But he was pierced for our transgressions, he was crushed for our iniquities; the punishment that brought
us peace was on him, and by his wounds we are healed. ¢ We all, like sheep, have gone astray, each of us has turned
to our own way; and the LORD has laid on him the iniquity of us all (Isaiah 53:4-6).
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"7 For this reason he had to be made like them, fully human in every way, in order that he might become a merciful and faithful
high priest in service to God, and that he might make atonement for the sins of the people. '8 Because he himself suffered when
he was tempted, he is able to help those who are being tempted. '>For we do not have a high priest who is unable to empathize
with our weaknesses, but we have one who has been tempted in every way, just as we are—yet he did not sin. "6 Let us then
approach God'’s throne of grace with confidence, so that we may receive mercy and find grace to help us in our time of need.
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To prove yourself are worthy of your calling from God
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As a prisoner for the Lord, then, | urge you to live a life worthy of the calling you have received (Eph 4;1). "> When
she and the members of her household were baptized, she invited us to her home. “If you consider me a believer in
the Lord,” she said, “come and stay at my house.” And she persuaded us (Acts 16:15). And now, brothers and
sisters, we want you to know about the grace that God has given the Macedonian churches. 2In the midst of a very
severe trial, their overflowing joy and their extreme poverty welled up in rich generosity (2 Cor. 8:1-2).
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* Spur one another A ° MK 6:2

* Encourage one another
« Carry each other’s burdens
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24 And let us consider how we may spur one another on toward
love and good deeds, 2° not giving up meeting together, as some
are in the habit of doing, but encouraging one another—and all Carry each other’s burdens, and in this

the more as you see the Day approaching (Heb. 10:24-25) way you will fulfill the law of Christ (Gal 6:2)




